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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 הַדָּבָ֞
–ထုိ–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

הָיָה֤
ဖြစ်လာ၍
H1961

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ယေရမိ
H3414

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

׀אַחַר֣ 
–နောက်

ח שַׁלַּ֣
လွှတ်
H7971

אֹת֗וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
နေဗုဇာအဒန်
H5018

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֖
ကင်းစောင့်များ
H2876

מִן־
–မှ

רָמָה֑ הָֽ
–ထုိ–ရာမ
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
–၌–ခေါဆ်ောင်–သ့ူ
H3947

אֹת֗וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

וְהֽוּא־
–နငှ့်–သူ
H1931

אָס֤וּר
ချုပ်ထား
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
–၌–ထုိ–ကြိုးကွင်းများ
H0246

בְּת֨וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

גָּל֤וּת
သိမ်းယူသွားခြင်း
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
–နငှ့်–ယုဒ
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
–ထုိ–သိမ်းယူသွားခြင်းခံသူများ
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ကုိယ်ရံတော်မူှး နေဗုဇာရဒနသ်ည် ယေရမိကုိ တဖန ်သိမ်းသွား၍ ရာမမြို့၌ လွှတ်သောနောက်၊ ထာဝရဘုရားထံတော်မှ 

န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ရောက် လာသည်အရာမှာ၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော ယုဒပြည်သူ၊ 

ယေရုရှလင်မြို့သားအပေါင်း တုိ့နငှ့်အတူ၊ ယေရမိသည်သံကြိုးနငှ့် ချည်နေှာင်ခြင်းကုိ ခံရသောအခါ၊

ח2 וַיִּקַּ֥
–နငှ့်–ခေါဆ်ောင်ယူ၍
H3947

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֖
ကင်းစောင့်များ
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
–သ့ုိ–ယေရမိ
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–ပြော၍
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ဘုရားသခင်–သင်၏
H0430

דִּבֶּר֙
ပြော
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרָעָה֣
–ထုိ–ဆုိးညစ်ခြင်း

את הַזֹּ֔
–ထုိ–ဤ
H2063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိ–နေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဤ
H2088

ကုိယ်ရံတော်မူှးသည် သ့ူကုိခေါ၍်၊ သင်၏ ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရားသည် ဤပြည်၌ ရောက်သော အမုှကုိ ခြိမ်းတော်မူနငှ့်ပြီ။

א3 וַיָּבֵ֥
–နငှ့်–ဆောင်
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
–နငှ့်–ပြု၍

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ–သည်

ר דִּבֵּ֑
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

י־ כִּֽ
–သည့်အတွက်

חֲטָאתֶ֤ם
အပြစ်ပြုကြ
H2398

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
နားထောင်ကြ
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
–၌–အသံ–သူ၏

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လာ
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

]דבר[
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
–ထုိ–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဤ
H2088

ခြိမ်းတော်မူသည်အတုိင်းလည်း၊ အမုှကုိ ရောက် စေ၍ စီရင်တော်မူပြီ။ သင်တုိ့သည် အမိန ့တ်ော်ကုိ နားမထောင်၊ ထာဝရဘုရားကုိ 

ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ဤအမုှသည် သင်တုိ့အပေါသ့ုိ် ရောက်လေပြီ။
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ה4 וְעַתָּ֞
–နငှ့်–ယခု
H6258

הִנֵּ֧ה
ကြည့်ရုှလေ့
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
လွှတ်၍–သင့်ကုိ

הַיּ֗וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

ן־ מִֽ
–မှ

֮ הָאזִקִּים
–ထုိ–ကြိုးကွင်းများ
H0246

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

עַל־
–ပေါ ်

יָדֶךָ֒
လက်–သင်၏
H3027

אִם־
–သာ

ט֨וֹב
ကောင်း

יךָ בְּעֵינֶ֜
–၌–မျက်စိများ–သင်၏

לָב֧וֹא
–သ့ုိ–လာ
H0935

י אִתִּ֣
ငါ–့နငှ့်
H0854

ל בָבֶ֗
ဘာဘုလနု်
H0894

בֹּ֚א
လာ
H0935

ים וְאָשִׂ֤
–နငှ့်–ထား

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ עֵינִי
မျက်စိ–ငါ၏

יךָ עָלֶ֔
သင့်–ပေါ ်

וְאִם־
–နငှ့်–သာ

ע רַ֧
မကောင်း

בְּעֵינֶי֛ךָ
–၌–မျက်စိများ–သင်၏

לָבֽוֹא־
–သ့ုိ–လာ
H0935

י אִתִּ֥
ငါ–့နငှ့်
H0854

בָבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

חֲדָ֑ל
ရပ်
H2308

רְאֵה֙
ကြည့်
H7200

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
–သ့ုိ–မျက်နာှ–သင်၏
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ט֨וֹב
ကောင်း

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
–ထုိ–မှနက်န်
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
–၌–မျက်စိများ–သင်၏

לָלֶ֥כֶת
–သ့ုိ–သွား
H3212

מָּה שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

ךְ׃ לֵֽ
သွား
H3212

ယခုမှာ သင့်လက်၌ ချည်နေှာင်လျက်ရိှသော သံကြိုးကုိ ငါချွတ်မည်။ ငါနငှ့်အတူ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ လိက်ုလာခြင်းငှါ အလိရိှုလျှင် 

လိက်ုလာပါ။ ငါသည် ကောင်းမွနစွ်ာ ကြည့်ရုှမည်။ ငါနငှ့်အတူ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ လိက်ုခြင်းငှါ အလိမုရိှလျှင် မလိက်ုနငှ့်။ 

တပြည်လုံးသည် သင့်ရှေ့မှာရိှ၏။ အကြင်အရပ်သ့ုိသွားကောင်းသည်ဟ ုစိတ်ထင်လျှင်၊ ထုိအရပ်တည်းဟသူော စိတ်ရောက်ရာ 

အရပ်သ့ုိ သွားပါလောဟ့ဆုို၏။

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
–နငှ့်–နေသေး–သူ
H5750

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יָשׁ֗וּב
ပြန်
H7725

בָה וְשֻׁ֡
–နငှ့်–ပြန်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּדַלְיָה֣
ဂေဒလိ

בֶן־
သား

ם אֲחִיקָ֣
အဟိကံ
H0296

בֶּן־
သား

ן שָׁפָ֡
ရှာဖန်

אֲשֶׁר֩
–သည်

יד הִפְקִ֨
ခန ့အ်ပ်

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֜
ဘာဘုလနု်
H0894

בְּעָרֵ֣י
–၌–မြို့များ

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

ב וְשֵׁ֤
–နငှ့်–နေ
H3427

אִתּוֹ֙
သ့ူ–နငှ့်
H0854

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျား

א֠וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
–ထုိ–မှနက်န်
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
–၌–မျက်စိများ–သင်၏

לָלֶ֖כֶת
–သ့ုိ–သွား
H3212

לֵךְ֑
သွား
H3212

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်–ပေး
H5414

ל֧וֹ
သ့ူ–ကုိ

רַב־
ရဗ်

ים טַבָּחִ֛
ကင်းစောင့်များ
H2876

אֲרֻחָ֥ה
ရိက္ခာ
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
–နငှ့်–လက်ဆောင်
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
–နငှ့်–လွှတ်လိက်ု–သ့ူကုိ
H7971

ယေရမိသည်ကုိယ်ရံတော်မူှးထံမှ မထွက်မီှ၊ ကုိယ်ရံတော်မူှးက၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယုဒ ပြည်နယ်တွင်၊ 

မြို့အပ်ုအရာ၌ခန ့ထ်ားတော်မူသော ရှာဖန၏်သားဖြစ်သော အဟိကံ၏သားဂေဒလိထံ သ့ုိပြန၍်၊ ပြည်သားများနငှ့်အတူနေပါလော။့ 

သ့ုိမဟတ်ု၊ စိတ်ရိှသည်အတုိင်း သွားပါလောဟ့ဆုိုလျက်၊ စားစရိတ် နငှ့်လက်ဆောင်ကုိ ပေး၍လွှတ်လိက်ုလေ၏။

א6 ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်–လာ
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּדַלְיָה֥
ဂေဒလိ

בֶן־
သား

ם אֲחִיקָ֖
အဟိကံ
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
–ထုိ–မိဇပ
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
–နငှ့်–နေ
H3427

אִתּוֹ֙
သ့ူ–နငှ့်
H0854

בְּת֣וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျား

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
–ထုိ–ကျနရ်စ်သူများ
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

ס
—

ထုိအခါ ယေရမိသည် အဟိကံသားဂေဒလိရိှရာ မိဇပါမြို့သ့ုိ သွား၍၊ ပြည်၌ကျနက်ြွင်းသေးသော သူတုိ့နငှ့် အတူနေလေ၏။
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
–နငှ့်–ကြားသိကြ
H8085

כָל־
အလုံးစံု
H3605

י שָׂרֵ֨
မူှးမတ်များ
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
–ထုိ–စစ်တပ်များ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ה בַּשָּׂדֶ֗
–၌–ထုိ–လယ်

הֵמָּ֚ה
သူတုိ့
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
–နငှ့်–လမူျား–သူတုိ့၏
H0376

י־ כִּֽ
–သည့်အကြောင်းမူကား

יד הִפְקִ֧
ခန ့အ်ပ်

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֛ל
ဘာဘုလနု်
H0894

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
ဂေဒလိ

בֶן־
သား

ם אֲחִיקָ֖
အဟိကံ
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

י  ׀וְכִ֣
–နငှ့်–သည့်အကြောင်းမူကား

יד הִפְקִ֣
ခန ့အ်ပ်

אִתּ֗וֹ
သ့ူ–နငှ့်
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
လမူျား
H0376

וְנָשִׁים֙
–နငှ့်–အမျ ိုးသမီးများ
H0802

ף וָטָ֔
–နငှ့်–ကလေးများ
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
–နငှ့်–မှ–ဆင်းရဲသေးသူများ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–ပြည်
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
–မှ–သည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הָגְל֖וּ
သိမ်းယူသွားခြင်းခံကြ
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် အဟိကံသား ဂေဒလိ ကုိပြည်အပ်ုအရာ၌ ခန ့ထ်ား၍၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းယူ ရာ၌မပါသော 

ယောက်ျားမိနး်မသူငယ်ဆင်းရဲသားအချ ို့ တုိ့ကုိ သူ၌အပ်ကြောင်းကုိ၊ တောမှာရိှသော တပ်မူှးတ့ုိ နငှ့်စစ်သူရဲများတ့ုိသည် 

ကြားသိကြသောအခါ၊

או8ּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်–လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּדַלְיָה֖
ဂေဒလိ

תָה הַמִּצְפָּ֑
–ထုိ–မိဇပ
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
–နငှ့်–ဣရှမေလ
H3458

בֶּן־
သား

הוּ נְתַנְיָ֡
နေသနိ
H5418

וְיוֹחָנָן֣
–နငှ့်–ယောဟနန်
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
–နငှ့်–ယောနသန်
H3129

בְּנֵֽי־
သားများ

רֵחַ קָ֠
ကာရာ
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
–နငှ့်–သေရာယ
H8304

בֶן־
သား

מֶת תַּנְחֻ֜
တနခု်မက်
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
–နငှ့်–သားများ

]עופי[
ဧဖဲ
H5778

)עֵיפַי֣(
ဧဖဲ
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
–ထုိ–နေတောဖာသိ
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
–နငှ့်–ယေဇနိ
H3153

בֶּן־
သား

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
–ထုိ–မာခသိ
H4602

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
–နငှ့်–လမူျား–သူတုိ့၏
H0376

နာသနသိားဣရှမေလ၊ ကာရာသားယောဟနန ်နငှ့်ယောနသန၊် တာနမုက်သားစရာယ၊ နေတောဖတ် အမျ ိုး၊ ဧဖဲ၏သားများ၊ 

မာခသိအမျ ိုး သားယေဇနတုိိ့ သည် မိမိလမူျားနငှ့်တကွ ဂေဒလိရိှရာမိဇပါမြို့သ့ုိလာ၍၊

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
–နငှ့်–ကျနိဆုိ်၍
H7650

ם לָהֶ֜
သူတုိ့–ကုိ

הוּ גְּדַלְיָ֨
ဂေဒလိ

בֶן־
သား

ם אֲחִיקָ֤
အဟိကံ
H0296

בֶּן־
သား

֙ שָׁפָן
ရှာဖန်

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
–နငှ့်–သ့ုိ–လမူျား–သူတုိ့၏
H0376

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

אַל־
မ
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

מֵעֲב֣וֹד
–မှ–အစေခံ
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

שְׁב֣וּ
နေကြ
H3427

רֶץ בָאָ֗
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

וְעִבְד֛וּ
–နငှ့်–အစေခံကြ
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

וְיִיטַ֥ב
–နငှ့်–ကောင်းမည်
H3190

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ

ရှာဖန၏်သားဖြစ်သော အဟိကံ၏သား ဂေဒလိက၊ ခါလဒဲမင်း၏အမုှကုိ ဆောင်ရွက်ရမည် အခွင့်ကုိ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ 

ဤပြည်၌နေ၍ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်ကြလော။့ သ့ုိပြုလျှင်၊ ချမ်းသာရကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
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י10 וַאֲנִ֗
–နငှ့်–ငါ
H0589

הִנְנִי֤
ကြည့်ရုှလေ့–ငါ
H2009

יֹשֵׁב֙
နေ
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
–၌–ထုိ–မိဇပ
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
–သ့ုိ–ရပ်တည်
H5975

לִפְנֵי֣
–သ့ုိ–မျက်နာှ
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိ–ခါလဒဲလူ
H3778

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אוּ יָבֹ֖
လာကြမည်
H0935

אֵלֵי֑נוּ
ကျွန ုပ််တုိ့–သ့ုိ
H0413

ם וְאַתֶּ֡
–နငှ့်–သင်တုိ့

֩ אִסְפוּ
စု
H0622

יִן יַ֨
စပျစ်ရည်
H3196

יִץ וְקַ֜
–နငှ့်–နေွရာသီသီးန ှံ
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
–နငှ့်–ဆီ
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
–နငှ့်–ထည့်ကြ

ם בִּכְלֵיכֶ֔
–၌–ခွက်များ–သင်တုိ့၏
H3627

וּשְׁב֖וּ
–နငှ့်–နေကြ
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
–၌–မြို့များ–သင်တုိ့၏

אֲשֶׁר־
–သည်

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
ယူကြ
H8610

ငါမူကား၊ လာလတံ့သော ခါလဒဲလတုိူ့စကားကုိ နားထောင်ခြင်းငှါ မိဇပါမြို့မှာနေမည်။ သင်တုိ့မူကား၊ စပျစ်ရည်ကုိ၎င်း၊ 

နေွကာလအသီးကုိ၎င်း၊ ဆီကုိ၎င်း သိမ်း၍အိးု၌သုိထားကြလော။့ ယခု ဝင်ပြနသ်ောမြို့ရွာ တုိ့၌နေကြလောဟ့၍ူ၊ ထုိသူတုိ့အား 

သစ္စာပြုလေ၏။

וְגַם11֣
–နငှ့်–လည်း
H1571

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
–ထုိ–ယုဒလူ
H3064

אֲשֶׁר־
–သည်

׀בְּמוֹאָב֣ 
–၌–မောဘ
H4124

וּבִבְנֵֽי־
–နငှ့်–၌–သားများ

עַמּ֨וֹן
အမ္မုန်
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
–နငှ့်–၌–ဧဒုံ
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–သည်

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံု
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
–ထုိ–ပြည်များ
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
ကြားသိကြ
H8085

י־ כִּֽ
–သည့်အကြောင်းမူကား

נָתַ֧ן
ပေး
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֛ל
ဘာဘုလနု်
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
ကျနက်ြွင်း
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
–သ့ုိ–ယုဒ
H3063

֙ וְכִי
–နငှ့်–သည့်အကြောင်းမူကား

יד הִפְקִ֣
ခန ့အ်ပ်

ם עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–ပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
ဂေဒလိ

בֶּן־
သား

ם אֲחִיקָ֥
အဟိကံ
H0296

בֶּן־
သား

ן׃ שָׁפָֽ
ရှာဖန်

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် ယုဒပြည်၌ လအူချ ို့တုိ့ ကုိ ကျနက်ြွင်းစေ၍၊ ရှာဖန၏်သားဖြစ်သော အဟိကံ၏ သား ဂေဒလိကုိမင်းအရာ၌ 

ခန ့ထ်ားကြောင်းကုိ၊ မောဘ ပြည်၊ အမ္မုနပ်ြည်၊ ဧဒုံပြည်အစရိှသော အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်တုိ့၌ရိှသော 

ယုဒလအူပေါင်းတုိ့သည် ကြားသိကြသောအခါ၊

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
–နငှ့်–ပြနက်ြ
H7725

כָל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
–ထုိ–ယုဒလူ
H3064

מִכָּל־
–မှ–အလုံးစံု
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
–ထုိ–နေရာများ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

נִדְּחוּ־
နင်ှထုတ်ခြင်းခံ
H5080

ם שָׁ֔
ထုိနေရာ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
–နငှ့်–လာကြ
H0935

רֶץ־ אֶֽ
ပြည်
H0776

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
ဂေဒလိ

תָה הַמִּצְפָּ֑
–ထုိ–မိဇပ
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
–နငှ့်–စုကြ
H0622

יַיִ֥ן
စပျစ်ရည်
H3196

יִץ וָקַ֖
–နငှ့်–နေွရာသီသီးန ှံ
H7019

ה הַרְבֵּ֥
အလနွ်

ד׃ מְאֹֽ
များစွာ
H3966

פ
—

နင်ှထုတ်ရာပြည်အရပ်ရပ်တုိ့မှ ပြနလ်ာ၍၊ ယုဒပြည်။ ဂေဒလိရိှရာမိဇပါမြို့သ့ုိရောက်သဖြင့်၊ များစွာ သော စပျစ်ရည်နငှ့် 

နေွကာလအသီးကုိ သိမ်းယူကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm


13֙ וְיֽוֹחָנָן
–နငှ့်–ယောဟနန်
H3110

בֶּן־
သား

חַ קָרֵ֔
ကာရာ
H7143

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

י שָׂרֵ֥
မူှးမတ်များ
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
–ထုိ–စစ်တပ်များ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

בַּשָּׂדֶ֑ה
–၌–ထုိ–လယ်

אוּ בָּ֥
လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
ဂေဒလိ

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
–ထုိ–မိဇပ
H4708

ထုိနောက်မှ၊ ကာရာသားယောဟနနသ်ည် တော၌ရိှသောတပ်မူှးများနငှ့်တကွ၊ ဂေဒလိရိှရာမိဇပါမြို့ သ့ုိလာ၍၊

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

יו אֵלָ֗
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
သိ
H3045

תֵּדַע֙
သိသလား
H3045

י כִּ֞
–သည့်အကြောင်းမူကား

׀בַּעֲלִ֣יס 
ဗာလိတ်
H1185

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בְּנֵֽי־
သားများ

עַמּ֗וֹן
အမ္မုန်
H5983

שָׁלַח֙
စေလွှတ်
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ဣရှမေလ
H3458

בֶּן־
သား

נְתַנְיָ֔ה
နေသနိ
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
–သ့ုိ–လပ်ုကြံ–သင့်ကုိ
H5221

נָפֶ֑שׁ
အသက်
H5315

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

ין הֶאֱמִ֣
ယံုကြည်
H0539

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ

גְּדַלְיָה֖וּ
ဂေဒလိ

בֶּן־
သား

ם׃ אֲחִיקָֽ
အဟိကံ
H0296

ကုိယ်တော်ကုိသတ်စေခြင်းငှါ၊ အမ္မုနရှ်င်ဘုရင် ဗာလိတ်သည် နာသနသိားဣရှမေလကုိ စေလွှတ် ကြောင်းကုိ 

အမှနသိ်ပါ၏လောဟ ုမေးလျှောက်သော် လည်း၊ ထုိစကားကုိ အဟိကံသားဂေဒလိသည်မယံု။

וְיוֹחָנָן15֣
–နငှ့်–ယောဟနန်
H3110

בֶּן־
သား

חַ קָרֵ֡
ကာရာ
H7143

אָמַר֣
ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
ဂေဒလိ

תֶר בַסֵּ֨
–၌–ထုိ–လျှ ို့ဝှက်

ה בַּמִּצְפָּ֜
–၌–ထုိ–မိဇပ
H4709

ר לֵאמֹ֗
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

אֵ֤לְכָה
သွားပါရစေ
H3212

נָּא֙
–ပါ
H4994

וְאַכֶּה֙
–နငှ့်–လပ်ုကြံ
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ဣရှမေလ
H3458

בֶּן־
သား

נְתַנְיָ֔ה
နေသနိ
H5418

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်–လူ
H0376

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יֵדָ֑ע
သိ
H3045

לָמָּ֧ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

כָּה יַכֶּ֣
လပ်ုကြံ–သင့်ကုိ
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
အသက်
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
–နငှ့်–ကဲွကြ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
–ထုိ–စုဝေးသူများ
H6908

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

ה וְאָבְדָ֖
–နငှ့်–ပျောက်ကွယ်
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
ကျနက်ြွင်း
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ထုိအခါ ကာရာသားယောဟနနက်လည်း၊ အကျွန်ပ်ုသွား၍နာသနသိား ဣရှမေလကုိသတ်ရသော အခွင့်ကုိ ပေးပါလော။့ 

အဘယ်သူမျှမသိရ။ သူသည် ကုိယ်တော်ကုိသတ်၍၊ ကုိယ်တော်ထံ၌ စုဝေးသောယုဒလ ူအပေါင်းတ့ုိသည် 

အရပ်ရပ်သ့ုိကဲွပြားသဖြင့်၊ ယုဒပြည်၌ ကျနက်ြွင်းသော သူတုိ့သည် အဘယ်ကြောင့်ပျက်စီးရ ကြပါမည်နည်းဟ၊ု မိဇပါမြို့၌ 

ဂေဒလိကုိ တိတ်ဆိတ်စွာ လျှောက်သော်လည်း၊

אמֶר16 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြော
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
ဂေဒလိ

בֶן־
သား

אֲחִיקָם֙
အဟိကံ
H0296

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹחָנָן֣
ယောဟနန်
H3110

בֶּן־
သား

חַ קָרֵ֔
ကာရာ
H7143

ל־ אַֽ
မ
H0408

]תעש[
ပြု

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
ပြု
H6213

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိ–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H2088

י־ כִּֽ
–သည့်အကြောင်းမူကား

קֶר שֶׁ֛
မုသာ
H8267

ה אַתָּ֥
သင်

דֹבֵ֖ר
ပြော
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
ဣရှမေလ
H3458

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1185.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6213.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm


အဟိကံသားဂေဒလိက၊ သင်သည်ထုိသ့ုိမပြုရ။ ဣရှမေလ၌ မမှနသ်ောစကားကုိပြနပ်ြောပြီဟ၊ု ကာရာ သားယောဟနနအ်ား 

ပြနပ်ြောလေ၏။


